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Tűzoltó egyletünk. 
Városunk egyik legrégibb s inegingatbatlan 

bázisokon nyugvó intézménye ujabban egy ha-
titlmas lépéssel közeledett nz igazi tökély felé. 

Tán moudanuuk sem kell, — azt biszsziik, 
— bogy tűzoltó egyletünkről , eme miudig szilár-
dul álló humánus intézményről van szó. Arról 
az egyletről , mely manapság hazánkban a legma-
gasabb nívón álló, hasonló humánus egyletekkel 
bízvást kiállja a versenyt. 

Ismerjük rendezettségét. Tudjuk, bogy milye-
tén hatalmas lüktető erő él a i egylet kebelében. 

És hízelgés vádja nélkül azt is elmondhatjuk, 
hogy mig minden más egyletünk, culturális fejlő-
déseinket célzó intézméuyeink, többé-kevésbé va-
júdnak, addig a tűzoltó-egylet gyarapodik, folyton 
virágzó stádiumbau él. 

Erre vall azon körülmény is, hogy a város 
intellektuális elemét is kebelébe óhajtván venni, 
e czélból egy külön rendőri osztályt szervezett, 
melynek tagjai városunk számottevő intelligens 
liatal elemeiből álltak össze. 

Az egylet fáradhatatlan, igazán ügybuzgó 
elnökét illeti meg első sorban az őszinte, a meleg 
elismerés. 

M< rt hisz csak az ő lankadatlan tevékeny-
ségének tulajdonítható, bogy a „jeunes dóré" 
megértvén a fiu de siécle hivó szavát, megértvéu 
azt, hogy a társadalmi élet főpulzusát képezi as 
összeférhetőség s megértvén azt is, hogy a hu-
m m u s iutézmények leghuinanusabhika nemcsak a 

TÁRCA. 
Magunkról — önmagunknak. 

— • „KSt/sg és Vidske" eredeti tárcája. — 

Nem igen s z o k t a m nőkéz i r ta levelekot k a p n i . 
E lőször azé r t , m e r t én sem irok s e n k i n e k . H é t 

i lyenformán n e k e m s e m ir senki . A mul t hé ten az tán 
kap tam egyet . 

P i ros volt a pecsé t j e , finom volt a h a j t á s a . Azok 
az ap ró gyöngyszemek a c imi ra ton ugy nez tek ki, mint 
egy g lédába á l l i to l t b a k u r e g i m e n t : szabá lyosak voltak 
azok a lehele tszerű ha jszá l vonások ngylől -egyig mind. 

F e l b o n t o m . E lo lvasom. 
E s most le i rom ö u ö k u e k s i ó s z e r i n t . 
- I g e n t i sz te l t —y — n ur ! 
É n is o lvas tam m ú l t k o r i , n e k ü n k , l ányoknak irt 

t á r c á j á t . H á t bizony azoknak mindegyik sora igaz. I la -
lu'in, nem e s t a k a n m mondan i . Nem én . Csak abban 
" ' k ö z ö m meg, hogy önök — a k á r v idéki , a k á r fővá-
tosi t á rca í rók legyenek — nem tudnak más t , mint ró-
lunk, m e g a mi fe rdeeége inkrő l , a mi h ibá inkró l , u mi 
te t te inkről konve rzá lu i . . . Az t án osak az ú j s á g o k b a n , 
« vonal a l a t t konverzá ln i . 

Mer t h á t s z e m ű n k b e nem merik megmondan i . Oh, 
'gen jól i smerem én ön t , igen t isztel t — y — n u r a m ! 
T u d o m , hogy ön is r a j o n g az u t á n , a minek a neve 
— szoknya . 

H á t e r rő l , m e g a r ró l , hogy ön — s önnel e g y ü t t 
egy légió férfi — minő fe rdeségben le ledzik , szóval 
m a g u k r ó l , ö n m a g u k n a k beszél jen ön egyszer a vonal 
a la t t , j ó u r a m . 

Nézze , adok hozzá anyagot is. 

Mert ha ön — tisztelt u r a m — képes a mi hibáin-
kat (me lyek , zá r jo l közöt t mondva , nem m i n d e g y i k ü n k -
ben le ledzenek) megí té lni , hát a k k o r éu is, vagy mi is ké-
pesek vagyunk az önök kirívó f e rdesége ike t megmondan i . 

Kik j o b b a n , m i n t mi? 
Hisz ve lünk szemben nyi la tkozik meg az önök 

minden e r é n y e mel le t t az önök minden h ibá j a . 
Vagy azt hiszik tán , hogy a k k o r , mikor nekünk 

az t a sok os tobaságot fecsegik, hogy minke t önök e 
p i l l ana tban k i t űnően mu la t t a tnak — hogy mi a k k o r 
mu la tunk ? 

Pi l i s I 
Csupa udvar i a s ságbó l nem á s í t u n k . Mert mi t is 

beszélnek a k k o r önök P 
E h ! Dehogy b e s z é l n e k ! Mort hisz a p l e tyka nem 

beszéd. Mert há t p l e t y k á z n a k . I g e n i s ! Az ábécének 
nincs az a be tü jo , mely az önök léha fecsegéaében no 
szerepe lne é lőlény k é p é b e n . 

Csak egy pé ldá t . 
Van nekem m a n a p s á g egy ú g y n e v e z e t t „udvar lóm.* 

Ö n ö k , ugy m o n d j á k , hogy „ k u r i z á l ó " . H á t ez. a j á m b o r 
filiszter — az Is ten hünül ne vegye neki — most en-
gem szemelt ki á ldoza tu l a r ra nezve, hogy én az ő léha 
focsegésének m e g h a l l g a t á s á r a legyek k á r h o z t a t v a . 

Ennek a barázdab i l l ege tőnek I. i. m á r széles e város 
minden u t c á j á b a n volt egy Du lc ineá j a , vagy ha j o b b a n 
tetszik „ J u l i á " - j a , avagy , mint önök m o n d j á k — ideá l j a . 
A Gy öngy patak u t cában Lóri ; a Bomba u t cában F á n i ; 
a Kard u t c á b a n E t e l k a * . meg mit t udom éu kicsoda P 

. . Azaz t u d o m , hogy is ne t u d n á m ! Mikor min-
d e n n a p azt i ell ha l l anom, hogy : mi lyen szeplős az a 
Fán i ; a Lór i meg t uca t s zám hoza t j a Budapes t rő l a 
„Sera i l I i laha L u j z a " p ú d e r t ; az E t e l k á n a k meg két 
plombirozott foga vau ; a Matild meg nagy csucsi ; az 
I r m a meg i lyen, inog o lyan . . . 

No, hát lássa ! Ez uz é lhe te t l en ficsúr e n g e m 
ezekke l t r a k t á l ! 

Azt gondol ja , hogy ezzel m i n k e t m u l u t t a t ! Olt , a 
j á m b o r . 

H a n e m ez csak kics ike h i b á j u k ö n ö k n e k . 
„Le i edzenek még önök ii iúsbau is, egyébben is." 

(Tisztelet a k ivé te l eknek . ) 
Ta l á lnak önök néha n a p j á u a L ó r i k , a P á n i k , meg 

az Ele lkák között egy-egy bakt is- re . Aki m á r uem bak-
fis és mégis az. I tövidbeti már netn j á r . Nagy lány é s 
• é g s e m uz. Szóval , ki t u d a t á v a l bir az é l e i n e k s m é g -
sem tud j a vo l t aképpen , miér t él ? Mert hát még n incs 
itt az idő, hogy azt m e g t u d j a . A r t a t h n a lelke, szűz i 
az á lma . És az m a r a d n a mindadd ig , ha önök közöl va-
lamelyik fel netn ö l teué a s á t án feke te k l e p e t u s á t . 

Önök azok, kik megfoszszák a inai l ányoka t le lkük 
zomáuczá tó l , azoktól az cdes á lmoktó l , molyokhen a 
ragyogó képek közt nem l á t juk önökot . 

Önök azok, kik a meg mitsom se j tő , m i t s e m tudó 
l á n \ o k kozéiio a „ H á z a s s á g d r á m á i * - n a k vert a rcba ke r -
ge tő köteteit n y o m j á k . És a k k o r ne c s u d á l j á k ö n ö k , ha 
mi s ikkek vagyunk . Önök t an í to t t ak meg azokká lenni . 

Mert önök közöl, ha minden századik az „ igaz i . " 
Ez alat t az „igazi" a la t t pedig nem azt é r t j ü k 

ám, hogy „ez" csokorra m e g t u d j a kötni a n y a k k e n d ő j é t ; 
hogy nem hagy b e n n ü n k a bá lban pe t r ez se lyme t á ru ln i ; 
hogy bál u t á n hazak í sé r , kocsi t fogad ; vagy tán sze-
renadot rendez , avagy hogy e g y f o l y t á b a n tud n e k ü n k 
mindenfé le hóbor tos m e s é k e t , boloudos t ö r t é n e t e k e t me-
s é l n i ! Nem b i z o n y ! H a n e m az t , aki — tan í t an i t ud 
b e n n ü n k , aki l e lkünk csi l lagos á b r á n d j a i b a n m e g h a g y , 
ak i n szép. a jó, a nemesrő l beszél ve lünk , aki k e d é l y ü n k 
üdeségéből nem vesz el egy fikarcnyit sem, hanem azt 
töké le tesb i t i . 

Az ilyen e m b e r t a z t á n , u r a m , mi nem s z e r e t j ü k , 

k ö m é p által, de általuk ÍM mindenha pártolandó ; 
szívvel-lélekkel sorakoztak tűzoltó egyletünk zász-
lója álá. 

A fel hí tán, az elnök fáradhatatlan tevékeny-
sége e tekintetben nem maradt meddő. 

Ma egy hete — rnult vasárnap — alakult 
meg végre a tűzoltó egylet uj rendőri osztálya. 
Nem sokan voltak még. De kezdetnek ez is elég. 

Ez a kevés pedig lelkesen vetto kezébe uz 
ügyet. Nem az a szokásos szalinatűz volt e i a 
lelkesedés. Nem. Hanem őszinte, igaz, mesterké-
letlen, amint őszintén s igazán átérezték az (Így 
fontosságát. 

Frappans megnyilatkozása ez ama körül-
ménynek, hogy kaputos ifjaink nemcsak a bálterem 
felvikszolt, nmii parkettján, hanem — ami annál 
sokkal niebh s maradandóbb — a humánus in-
tézmények porondján is óhajtanak működni. 

Ez a működés pedig, — miként mondtuk 
volt, sokkal maradandóbb boesii, mint a fényes 
csillároktól ragyogó bálteremben szerzett hódítás. 

Itt néhány összegyürött ketillon, vagy egy 
elcsent keztyü, egy szál nefelejts az emlék, ü t t az 
emberek, a társadalom összbeoaülése és — ami 
ennél is még hatvánvozottabb értékű — a tiszta 
önérzet a monumentális emlék. 

Enuél pedig azebb jutalmat ne várjon az a 
kicai sereg, mely most a tűzoltó-egylet régi zász-
lója alá sorakozott. 

Elcsépelt téma az már, hogy : mindnyájunkat 
érhet szerencsét lenség; a vörös kakas mindnyá-
junk vagyonát elpusztíthatja. 

Ne is ez az ósdi téma öntsön ax új tűzol-
tókba lelkesedést. Hanem Mkes i löo őket az aa 
édes, az a mindent magában foglaló tudat : hogy 
j ó t t e s z n e k , hogv n e m e s e t c s e l e k -
8 z e n e k s hogy jobbat, nemesebbet nem csele 
kedhetnének. 

Mint intelligens wlern, a most elmondottakat 
kell, hogv tudja, kell, hogy megértse. 8 mint 
i lyennek, azt h i szs /ük , hogy leendő működésében 
is csak a most elmondottak fognak vezérfonalul 
szolgálni. 

A z pedig, hogy most még kevesen vannak 
— egy fikarcnyit ne vegyen el lelkesedésükből. 
Legyenek úttörők azon az ösvényen, melyre utá-
nuk még sokan fognak fépni. Legyenek példaadók 
azoknak, kiket tán a fé lssegség, vagy valami nem-
törődömség tartott vissza eddigelé a részvevéstőJ. 

Az ő működésűk éjszaki fény lesz azoknak, 
kik tán a villamos világításban is majd sötétben 
bandukolnak. 

Épp ez okból ne ríaszsza vissza őket a kishi-
tűek, a mindenben önérdeket hajhászok nemaka-
romsága. Hanem legyen lelkesedésük soha el nem 
évülő, soha ki nem alvó, mint a templom saenté-
lyének olajiuécaese. 

És hogy ilyen lesz: hiszszük. 
Iliszszük azért, mert annak a nagy géptestnek 

fő mozgatói ezután sem fognak lankadni az ügy-
buzgalomban ; nem fognak késni — miként ed-
digelé sem késtek, — hogy a tűzoltó egylet újon-
nan alakult rendőri osztályába többeket is, máso-
kat is sorakoztassanak. 

Azokhoz intézvék tehát e sorok, kikhez a 



hivó szózat még nem jutott el, akik tán - egy, 
vagy más okitól — az újonnan alakult tüzoltó-
rendőrosztályról vagy nem vettek tudomást, vagy 
tudomást venni egyáltalán nem akartak. 

Sorakozzanak ők is — amint sorakoztak 
mások is ! 

Magyarország legelső tűzoltója, a fenséges 
herczeg — kinek nevét mindenki tudja — azt 
mondta ezelőtt tiz évvel : 

„Aki a tűzoltó egyleteket pártolja, aki abban 
tettlegesen részt vesz, ha rossz ember is — nem 
lehet rossz ember. Ezt tapasztaltam." 

1\ S. 

Buzogány. 

Fővárosi levél. 
Budapes t , 1895. m á j u s hó 8. 

Mi „boldog pes t i ek* sohsem fogyunk ki nz izgal-
m a k b ó l . A Hentz i - szobornak szánt bomba f ü s t j e még 
j ó f o r m á n el sem oszlo ' t s p u f f ! tnárir egy u j a b b b o m b a 
robbsu to t t a fel nz ország idegeit . 

E / egyszer Báuf fy Dezső a bombavető , ki néhány 
szellemi bombá t vetet t a nemrégiben n á l u n k j á r t Agli-
á rd i nuncius e l len . Ez a pár szellemi bomba hozta 
lázba az egész országot roppan t ká rá r a Szelossnek, ki-
től most a közfigyelem el fordul t . 

De bármily l ázban égjen is az o r s z á g ; bármily 
zava to s is a l é g k ö r : a közbizalom jó, nemes k i rá lyunk 
fe lé i rányul , kinek rövid idő óla nagyon sok gondot 
okoznak a ko rmányvá l s ágok . Hisszük , r e m é l j ü k , hogy 
dicső k i rá lyunk most is hü népe j a v á r a fogja megoldani 
a l egújabb válságot . 

I ly lázas izgatot tság k ö z e p e t t e senkinek sem ju t 
eszébe, hogy a kerepes i -u t i t emetőben a szabadság meg-
t e r emtő je Kossu th L a j o s s i r ja virágok nélkül , e l h a g y a t v a 
áll . H j a , a v i rág most kell — a l egú jabb tavaszi toa-
l e t ek re ! . . . A Kossuth országos uőegyesü le t , me lynek 
h iva tása volna a nagy hazafi s í r járól gondoskodni , most 
fontosabb dolgokkal van elfoglalva. Közgyűléseket t a r t , 
a hol a nők nape rnyőkke l szavaznak . Sokan h ihe te t len-
nek vélik azt , — pedig ugy vuu. Mult héten t i s z tú j í t ó 
közgyűlés t t a r t o t t ak , mely a lka lommal a nők naper -
nyőikkel szavaztak le az elnök fe jé re és h á t á r a . P e r s z e 
ebből olyan za jos ose te-pá té ke le tkeze t t , hogy a j e l en 
volt rendör t isz tvise lőnek kellett á r t a l m a t l a n n á lenni a 
tát. adó Amazonoka t . 

Ez nem hazafiság t isztel t egyesü le t , ez k o m é d i a ! 
. . . T a — r a — ra butndié ! 

A tavaszi lóversenyek kezde tüke t vet ték. Ismét 
meg lepe tésekke l losz lelve a levegő, mer t nem meglő-
petés például az, ha valaki üz le tébe lép s észreveszi , 
hogy kasszá j á t meglopta spo r tha j l amu , enyves krzii 
p r a k t i k á n s * l' Szó, nmi szó, sok t isztességtelen pénz vész 
el a l i peken . 

No, de v i g a s z t a l ó d j u n k ; „ t ö b b i s v e s z e t t 
N y i t r á n ! " 

A székes fővá rosban most kü lönben igen g y ö n y ö i ű 
idő já rás kedvez. A sé ta te rekon k iny í l t ak a lilaszinQ, 
illatos orgona-virágok s a széles p ia iénak is te l jes 
p o m p á j u k b a n vannak s hintik á r n y é k u k a t a sé ta tér i 
padokra . 

A Deák p romenádon nappa l apró gye rmekek zsi-
bongnak , es tefe lé ped ig holdkóros fuyfapoé tak es ideális 
gubernandok fogla l ják el a sötét p a d o k a t . T é n y , hogy 
az i f ju szerelmesek itt adnak legszívesebben egy másnak 
randevú t . Ma jdnem minden padon ül ogy szere lmes pá r 
és versenyezik a c sókokban . — Doák Fe rencz érez-
a l a k j a o légedet teu tek in t le a s ze re lmesekre s ugy ül 
ott fenn a t a l apza ton , min tha á ldásá t a k a r n á r á j u k 
hinteni . 

Oh I s t e n k é m , elég á ldás az nekik, hogy boldog 
ö le lkezésükbcn uem zavar ja őket aenki . De, hisz a rend 

netn , hanem — becsü l jük . Már pedig ön, igen jól t u d j a , 
u g y e b á r , hogy a becsülés u t án mi szokott következni P 
Az, mely a bülbül anda l í tó d a n á j á b a n éppúgy benn van, 
mint a h a r m a t c s ó k j á b a n . Az édea, a mindenek fölöt t 
álló szere lem. 

Az ilyen szere lem pedig, melynek bázisa a beosü-
lés, a t isz te le t — nem fog összeomolni soha — s o h a ! 

Igen t. t á rca í ró u r ! Lássn ön, én huszonhárom 
esz tendős v a g y o k . Vol t már , vagy három tuca t — hogy 
m o n d j a m — Komcóm, meg vagy egy lucat ké rőm. H á t 
ebből a négy tucatból netn t a l á l t am olyanra , aki velőm 
igazán tudott velaa konverzá ln i . 

M'ndig csak „küss dio H t n d , " mindig csak „oh 
igen," mindig csak „wz k l u s z i k u s " , mindig csak „ b á j o s 
Nagysád" — ezek voltak a loghangzatosb f ráz i sok . 

I rodalom, m ű v é s z e t : inkognita t e r r a . 
No, hát — igen t . u ram — no i l yenek legyenek 

önök. Mórt akkor , ha fe leségeikké leszünk : ne vár ja -
nak tő lüuk jó t , szépet , mog nemest ; hanem reggeli u t án 
épp ugy, min t obéd u tán léha, ü res foc segés t , szószá-
ty i rkodást , mog p i e t y k í t ; esto ped ig , — ha öt perccel 
később jönnénok haza tiz u tán — éjfél ig t a r tó kukl i 
prédikácziót , mort hisz csak ezeket s i lyeneket t anu l t unk 
s t anu lunk mi önök tő l leány k o r u n k b a n . 

Legyenek önök a geu t l emnn l ike hivei , — de le-
gyenek önök műve l t ek s azok leszünk mi is, kik az 
önök Évái fogunk lonni va lamikor . 

Az ön t á rcá inak leghívebb olvasója : 
M a r g i t . " 

(A másolat hi teléül :) 
— s t — n . 

— Harczászati lovaglat. Az V. honvédkerQleti 
t ibornokokka l , törzs t isz tek- és törzstiszt- j e lö l t ekke l a 
folyó évben t a r t a n d ó nagy harczászat i lovagi-is a lka l -
mával a gyakor la t vezetőségéhez én az északi csopor tba 
beosz tot tak m á j u s hó 25-én Kőszegen g y ü l e k e z n e k . E 
ha rczásza t i lovaglásban részt ve»z: 1 a l t á b o r n a g y , 1 
vezérőrnagy , 12 törzs t isz t , 4 törzs t isz t - je löl t százados, 
1 főt iszt , 4 al t iszt , 2 0 tiszti ssolga, 11 húszát 32 lóval. 
Itt t a r t ózkodásuk idejo 2 napban van m e g á l l a p í t v a . 

— Osszeiro küldöttségek. Vasvárinogyo központi 
vá lasz tmánya f. é. m á j u s hó 3-án t a r to t t ü lésében HZ 
1896. évre é rvényes országgyűlési képvise lő-vá lasz tók 
össze í rására a kőszegi kerü le tben a köve tkező tagokból 
álló k ü l d ö t t s é g e k e t vá lasz to t ta m e g : 1. k ü l d ö t t s é g 
a szerdahelyi és bándolyi kö r j egyzőségek re , Rohoncz 
nagyközségre s Vá ros -Hodász , O - H o d á s z és Szaba r 
községekre , t o v á b b á a város-szalónaki kör j egyzőségbő l 
Qóbor fa lva , Q r o d n ó és Ketbely községek re t e r j edő mű-
ködési k ö r r e l : kü ldöt teég i e l n ö k : R u p p r e c h t Tasz i ló ; 
r endes tagok : Ber tók Káro ly és W i n k l e r Káro ly ; pó t -
tagok : ü o r o v á n s z k y Anta l és Bényey L a j o s . 2 . k ü l -
d ö t t s é g a lékai , pörgöl ini és bo ros tyánkő i kö r j egy-
zőségekre t e r j edő működés i k ö r r e l : kü ldö t t s ég i e l n ö k : 
Bertalanffy G y u l a ; r endes t a g o k : Gráf Adolf és Divald 
Oéza ; pó t tagok : Keresz tényi Béla és S c h e r m a n n 
Ágos ton . 8 . k ü l d ö t t s é g a nagy-csötnötei kö r j egy-
zőséghez ta r tozó Kis-Csömöte , Kis -Pöso , L u d a d , L u -
k á e s h á z a , Nagy-Csömöte , Nagy-Pöse , Nemeg-Csó, l ' u sz t a -
Csó és Se regé l ) háza községekre t e r j e d ő működés i kör-
r e l : küldöt tségi e l n ö k : W e ö r ö s I s t v á n ; rendes t a g o k ; 
Nyulassy István és Cben ie l Anta l . 4. k ü l d ö t t s é g 
KŐNzeg szab . ki r . város és a város t e r ü l e t é n f ekvő 
S v á b f a l u t e lepre t e r j e d ő működési kör re l : elnök : Szov-
ják H u g ó ; r endes tagok : S te ier le in G á b o r és Luur inger 
J á n o s ; p ó t t a g o k : K i rchknopf l l i h á l y és Kőszegi József . 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . Qróf Schmidtgg J á n o s ö 
mél tósága szíves volt u j t emplomunk czé l ja i ra 20 f r to t , 
és Schandru J u l i a n n a úrhölgy 5 frtot adományozn i . 
Mindkét kegyex adománkér t köszöne té t ny i lván í t j a 

Major János, 
i |>r4|MMt-pl«bánoi>. 

— NlrtCS j á r v á n y . Egyes fe lmerül i d i f i e r i t ikus ose-
tek a héten egész r é m h í r e k r e szolgál tak a lka lmul . A városi 
o r v o s é hírekkel szemben ki je lent i hogy , j á r v á n y r ó l szó 
sincs, mert d i f t e r i t ikus ese tek pusz tán szórványosan 
fordulnak elő. 

— Felsőbb leányiskola. Az ág. ev. felső leány-
iskola czé l j a i r a k ö z t u d o m á s ú l a g nem s ike rü l t ínég eddig 
seiu megfele lő fuudus t , sem pedig eleg n a g y t e r j e d a l m ü 
é p ü l e t e t t a lá ln i . A/, utóbb kiszemelt J ucuntalUr-Mo 
gy öngyös-u teza i háza t , melynek á t j á r ó j á r ó l a város kész 
volna lemondani , pén teken t e k i n t e t t e meg beha tóan egy 
itt j á r ó bizot tság, mely , é r t e sü lése ink szer in t , a helyisé-
gek e lég te lensége s a szükségessé vá landó nagy áta la-
kítások m i a t t a vi tel ellen van. U j a b b a n f ö l m e r ü l t t e rv 
szer in t az in téze te t a k o n v e n t h á z k ibövi tendö t e rü le t én 
gondo lnák legczelszerübben e lhe lyezn i . 

— A f a i z á s k o r l a t o z á s a . F a s z e d ő népünk nagyon 
visszaél a v \ a l az eddig é lveze t t j ogga l , hogy o rde inkbö l a 
száraz fá t s zedege the t i és haza t a k a r i t h a t á . I rga lma t l anu l 
nyesege t i , töri , vágja a száraz mel le t t az éiő fát is s 
néhol olyan puszt í tást végez, hogy az embernek ez e rdő-
i r tás l á t á sá r a f a j a szive. Va lóban ideje , hogy a város 
sz igorúbb rendszabályokhoz nyu l . 

— K ö z g y ű l é s . A kőszegi k a t h . polgár i kör inu 
dé lu tán 4 ó r ako r sa já t he ly iségeben (bá lház i kis t e rem) 
közgyűlés t t a r t . T á r g y a k : 1. e lnök i megny i tó é r t e k e z é s ; 
2. e lnök i e lő te r jesz tés az ide ig lenes vá lasz tmány eddigi 
m ű k ö d é s é r ő l és 3. az egyesil let i i g a z g a t ó vá l a sz tmány 
m e g v á l a s z t á s a . 

— T ű z o l t ó e g y l e t ü n k u j r e n d ő r i osz tá lya a inul t 
v a s á r n a p végleg mega laku l t . Ez a lka lommal az osztály 
pa rancsnokává Stomor La jos , a n n a k szakaszveze tő je vé 
pedig Kovács Antal urak egyhangú lag m e g v á l a s z t a t t s k . 

— H a n g v e r s e n y . A bá lház t e r m é b e n j ö v ő vasár -
napon rendkívül érdeken IMI I ;verseny lesz, mely i r án t 
a zenekedve lők körében a l egnagyobb é rdek lődés muta t -
kozik. E l jönnek a soproni k a m a r a zene- tá r sasság t ag j a i , 
k ike t a két évvel ezelőtt i t t rondeze t t hangverseny ük -
röl a legelőny esőbben i s m e r ü n k . Most midőn a je les 
művészek Bécsben és B u d a p e s t e n is nagy tetszést a ra t -
t ak , szívesen l á t juk i d c é r k e / é s ü k e t v á r o s u n k b a , inert 
t u d j u k , hogy zenekedvelő közönségünke t te l jesen ki 
fogják e légí teni . Ezút ta l szívességből közreműködik 
liánéit/ F ló ra e lőnyösen ismert zongora- és é n e k t a n i t ó -
nő is, kit má r régen nem volt a l k a l m u n k hal lani . Az 
összeáll í tot t műsor a köve tkező s z á m o k a t t a r t a lmazza : 
Bee thoven , vonós-négyes (Zupánoic , tftraaer, Buresch 
és Uussusak) W t b e r , Agáta dala a „ B ű v ö s vadász ' -bó l 

(énokli H a n é l y F ló ra ú rnő) S c h u m a n n , F a n t á z i a zon-
gorán (e lőadja A l tdö r f e r Vik to r ) Svendsen , vonós 
négyes ( e lőad ják fonti ek) S c h u m a n n „ E r de r her r l ichs te 
von Al lén" es B r a h m s „ L i e b e s t r e u " dalok, (énekl i 
Hané ly F ló ra u rnő) R ü c k a u f , zongora-ö tös (Klav ie rqu iu -
tot t ) e l őad j ák fent iek és Al tdör fe r Viktor ur . B e l é p ő j e -
gyek inár kapha tók a Imigve r seny rendező jéné l , Kő-
szegi Józse f könyv- és z e n e m ű k o r e s k e d é s é b e n . Á r a k : 
az elsfl két so rban és az e rké lyen 1 f i t . 60 k r . , a kö-
vetkező sorokban 1 f i t , fö ldszint 30 kr . , t a n u l ó k n a k 
20 kr . 

— Cgö g e s z t e n y e f a . Műit v a s á r n a p dé le lő t t épen 
is tentisztelet a la t t a Ká lvá r i a t á j á n g y a n ú s füst szállott 
ég felé. A K á l v á r i a - t e m p l o m sekres tyése veszélyt gva -
nitva felsietet t a h e g y r e s ú tközben a berezegi gvü-
mölosös szélén égő gesz tonyefára akad t . A fa éppen a A-ik 
s tacziókép mögött füs tö lögvén , a t 'ó l l ehe te t t t a r tan i , 
hogy a lova égő fa ha t a lmas ágai r á z u h a n n a k a stáczió-
épü l e t r e , m i é r t is segí tségér t s ie te t t a városba . A ki-
vonuló tűzo l tó ság azu t án elejét vet te a b a j n a k , mer t 
földdel nem tudván e l fo j tan i az odvas fa be lse jében el-
harapódzot t l ángot , a l e / uhannás sa l f enyege tő f a ré szeke t 
ügyeson le ter í te t te . 

~ M e g t a l á l t pénz . A m a szegény özvegy, ki a 
műit é \ i szent-vidi bucsu a lka lmáva l a S z e n t - V i d - k á p o l n a 
kö rnyékén egy kis pénz tá rczá t .néhány forintny i t a r t a -
lommal Kivesztett, tu la jdona á tvé te le véget t j e l en tkezzék 
mie lőbb a p lébán ia i hivatalnál Kőszegen. 

— L a k á s k i a d o k f i g y e l m e b e ! Ujból ké rem mind-
azokat , ak iknek kiadó nyári* vagy évi l akásuk van, 
legyenek szívesek ezt ná lam be je l en ten i . Ez a l akásk i -
adóknak is é r d e k ü k b e n áll és nem kerü l s emmibe , 
én pedig a mindun ta lan j e l en tkező l a k á s k e r e s ő k n e k 
kellő felvi lágosí tással szo lgá lha tok . N a g y o n k í v á n a t o s 
volna, ha számos oly család is j e l e n t k e z n é k , kik h a j l a n -
dók volnának a n y á r néhány hónap j á r a , kü lönösen ju l ius* 
a u g u s z t u s r a l akásuknak egy részét k iadni . H a e / t s zá -
mosan meg tennék , ugy a tu r i s t a -egyesü le t idegenforga lmi 
osz tá lya ezt »zivesen h i rde tné a fővárosi l apokban e* 
semmi ké tség , hogv akkor ismét számosan j e l e n t k e z n é -
nek n y a r a l á s r a . Mas, Kőszeghez hasonlóan nya ra l á s r a 
a lka lmas he lyeken ezt szintén megteszik ós így a 
lakosság t ek in té lyes m e l l é k j ö v e d e l e m r e t e n n e szer t , ami 
a városnak a fo rga lmá t és jólétét k ivá lóan e lőmozd í t aná . 

Kőszegi Józ*4t, 
a kűszegi turitts-sgjeiinUt 

ideguuforgalmi osztályának T#zetfij#. 

— Kert i mulatság. A helybeli keretkedelmi kör 
f é. j un ius hó 29-mi , Po t e r és IMI n a p j á n a bá l t iá / . -ker t -
ben mula t ságo t r endez , melyen a soproni 76-ik gya log-
ezred zeneka ra fog j á t s z a n i . 

— Kirándulások. A város kies k ö n y é k é r e I I IOHI 

sokan tesznek k i r á n d u l á s o k a t . Az i f j ú s á g >ezetőivel s 
a fe lnőt tek egyes t á r s a s á g o k b a n ma j d n e m naponk in t fel-
keresik a zöldülő e rdőke t és magasabb pon toka t . Az 
Ó-ház, Hétforrás és Szab*'<hegy a l eg l á toga to t t abb he lyek , 
a bol a szabad t e rmésze t ö römeinek éln ok az e m b e r e k . 

— M e g y e g y ü l e s . Vasvár m e n y e t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b izot tsága o hu 6 - á n t a r to t t a é v n e g y e d e s közgyű lésé t 
Reiszig Ede fö i spáo e l n ö k l e t e a la t t . Az al ispáni év ne-
gyedes j e l en t é s szer in t i közbiz tonsági á l lapotok kielé-
gítők vo l t ak , a menny iben fe l je lentés 8 9 és l e t a r t ó z t a t á s 
52 ese tben t ö r t én t . A közugészsegi á l lapot k e d v e z ő t l e n e b b 
volt , mint az e lőző n e g y e d b e n , a iiionni iben a meg-
betegedések és halá lozasok száma e m e l k e d e t t . A fer tőző 
és ragá lyos be tegségek közül a d i f rer i t i sz 62 községben 
lépet t f e l ; vö rheny 13, k a n y a r é 7, t í f u s z 5, f ü l t ö m i -
roirylob 12, hirnlö ke t t ő és tr.iclioina 1 községben lépet t 
te l . E lha l t összesen 3 8 0 3 egyén és p e d i g : 1437 férfi 
és 2 3 6 6 nő, vagyis 506- ta l több , mint az olöző évne-
gyedben . T ü z 14 községben pusz t í to t t . Az idei ú jonc*-
á l l í tás ra á l l í t t a to t t ös*zesen 9í>45 hadkö te l e s , kik közül 
bei>oroztatott az u j o n c z j u t a l é k b a I2<)1, a p ó l t a r t a l e k b a 
179. A t ö r v é n y h a t ó s á g i bizot tság a Kőszegen legköze-
lebb m e g e j t e n d ő t i sz tú j í t á s ra e lnökü l dr . Károlyi Antal 
a l i spán t vagy liárdotsg J e n ő megyei fó j egyző t küldi ki. 

— K e r é k p á r o s - v e r s e n y . A vasvá rmegye i spor t -
egylet ál tal r e n d e z e t t k e r e k p á r o s - v e r s e n y r e , mely ma 
d é l u t á n lesz m e g t a r t v a , többen m e n n e k le Kőszegről is. 
Az idei p r o g r a m m b a fe lve t ték a tiszti- és al t iszt i verse-
nyeke t is. Kőszegről Rusa Bé la neveze t t s az a l t iszt i 
v e r s e n y e k r e Sttpan Henr ik ő rmes t e r . A versenyek e red-
ményéről j övő s z á m u n k b a n fogunk re fe rá ln i . 

— UJ á l l a m i i s k o l á k . A mi l l enn iumi év re terve-
zett 4 0 0 elemi népiskolából V a s v á r m e g y é n e k is j u t t a t -
nak 4-et : Ilegysioros, Seregháza, Alsó-Csalogány és tíflő-
mlvar 2 iskola fe lá l l í t á sá ra ki jelöl t he lyek . 

— S z e g é n y g a z d a g . Most bá rom he te a d t u n k hírt 
annak a szerencsét len csepregi embernek esetéről , a k i a 
lo t tér ián nyer i és még sem nyer t . Mart ö römében meg-
halt . U j a b b a n szintén megtö r t én t az a p á r j á t r i tk í tó 
eset , hogy Finla J á n o s a lot térián — — nyer t . Nye r t 
pedig 2400 forintok >t. Hanoin a lottogyű) tőnek mag 
adósa volt vagy 3 0 0 0 for int ta l . Ez a hi telező a z t á n az 
eppen fo lyamatban levő végreha j t ás ad ta j o g á n á l fogva 
le fogla l ta t ta a — 2 4 0 0 f r to t . F in t a J á n o s csak egy — 
n y u g t á t kapot t 2 4 0 0 forintról osztrák é r t ékben . T ö r t é n t 
pedig az 1896. évi m á j u s hó 8 -án Vasmngyében : Vas -
vá r t t . 

— U z l e t v e z e t ö s e g A duna jobhpa r t i üz l e tveze tőség , 
melyet Szomba the ly re helyeztek á t , az Sszszel megkezd i 
m ű k ö d e t é t . Az á the lyezésre nézve az á l l a m v a s u t a k igaz-
ga tósága már é r t e s í t e t t e az á t h e l y e z e n d ő 14 ) h iva ta lno-
kot , hogy l akása ika t augusz tus l - r e fó l i nomlh i s sák és 
az á tkö l tözködésro e lőkészüle te ike t m e g t e g y é k . A szom-
bathelyi u j üzlet vezetőségnek a lá lesz r ende lve a g y ó n 

H Í R E K . 

éber őre, az András bácsi oda j á r n é h a f . . No igen, 
de ő ugy gondolkozik, hogy a mit Deák F e r e n c z elnéz, 
azt ő is elnézheti . Ez az úgyneveze t t o rszágoshi rü , 
magya r királyi o k o s k o d á s ! 



f o r g a l m i f ő n ö k s é g , a g y ő r i , kia-czell i és b r u c k i f ű t ő -
ház , v a l a m i n t 8 6 d u n á n t ú l i v a s ú t á l l o m á s a h o z z á t a r t o z ó 
t / e m ó l y z e t t e l . A z u j üz l e tvozo tőség m e l l e t t S z o m b a t h e -
ly mi t o v á b b á is m e g m a r a d nz e d d i g is o t t l e t e z e t t fo r -
ga lmi f ő n ö k s é g , osz tá ly m é nökaég , f ű t ő h á z és a z e r t á r . A 
déli v a s ú t á l l a m o s í t á s a k o r e v a s ú t v o n a l a k a t i s S z o m b a t -
he lyrő l f o g j á k i g a z g a t n i . 

— 5 kr. adomány : „ A z U r n á k ad kölosön , ki az 
á r v á n k ö n y ö r ü l , — éa j u t a l m á t megf ize t i n e k i . " 5 k r . 
a d o m á n y a k a t b . t a n i t ó k á r v a h á z a j a v á r a . „ I r g a l m a s s á -
got a k a r o k és n e m á ldoza to t !* I lyen s z ö v e g ű és r e m é n y 
szinü p a p i r o s o k a t o s z t o g a t o t t a m u l t b é t e n k é t moso ly -
gós k i s a s s z o n y . Az öt k r a j c á r a d o m á n y nya l s z e m b e n 
egy d a r a b p a p i r o s t , meg egy — é d e s m o s o l y t a d t a k . A 
ki több p a p i r o s t v á s á r o l t , az t ö b b m o s o l y b a n r é s z e s ü l t 
Az i r g a l m a s s á g n a k tes t i c s e l e k e d e t é t m ű v e l ő e m e k é t 
nemosen é r z ő h ö l g y n e k n e m á r u l j u k el n e v é t . H i s z az 
operaház, m ú l t k o r i v á s á r j á b a n is m ű k ö d t e k o l y a n o k , k ik -
nek nevét a r a n y b a k e l l e n e fog la ln i s m é g n y o m d a f e s -
t ékke l s e m l á t t á k el . A mi k é t i r g a l m a s s á g o t c s e l e k v ő 

— Pórul járt . Hirseli Z s i g m o n d nagy m a r t o n i i l le-
tőségű 2 4 éves , á l l í t ó l a g s o r s j o g y e k n o k e l á r u s i t á s á v a l 
fogla lkozó , e g y é b k é n t h á z a l ó f. h ó 4-én ü v á b f a l u t bo ldogí -
t o t t a j e l e n l é t é v e l . K o v á c s J á n o s n ó h á z á b a m e n t be s 
mig ez K ő s z e g e n t e j e t á r u s í t o t t , a d d i g a m a g á t á g e n s -
nek n e v e z ő a k o n y h á b a , o n n a n a s z o b á b a m e n t . N e m 
t a l á l h a t o t t s e m m i t , m e r t ü r e s kézzol m e n t v issza . I ) e 
itt s z e m b e j ö t t ve le a h á z a s s z o n y a , a k i a n e m v a l a m i 
m e g n y e r ő k ü l s e j ü á g e n s t m e g l á t v á n , t o l v a j n a k n é z t e s 
l á r m á t ü t ö t t . A l á r m á r a e lő s i e tő s v á b f a l u s i a k az e lő lük 
m e n e k ü l ő H i r s e l i e t űzőbo ve t t ék a va ló ágos h a j s z á t csi-
n á l l a k . A z á g e n s az ú t j á t k e r e s z t e z ő G y ö n g y ö s b e u g r o t t . 
A G y ö n y g y ö s p e d i g o t t p o s v á n y o s l évén , H i r s c h n y a k i g 
sü lyed t a p o c s o l y á b a . A a v á b f a l u s i a k a z t á n k ö n n y e n e l -
f o g h a t t á k a k o r a i f ü r d ő z ő t s á t a d t á k a k a p i t á n y s á g n a k . 
J e l e n l e g a k i r . j á r á s b í r ó s á g f o g h á z á b a n g o n d o l k o d i k 
K n e i p p S e b e s t y é n h idegv í z k ú r á j á n a k mi vol ta fe lő l . 

— Lopát. Lichtenecker K a t a l i n , podgor ia i s z ü l e t é s ű 
és i l l e t ő ségű c s e l é d l e á n y t ö b b s z ö r vol t m á r b ü n t e t v e 
lopás v é t s é g e m i a t t . D a c z á r a e u n e k f o l y t a t j a m e s t e r s é -
g é t . E bó 5 - é n d . u . 3 ó r a k o r f e l f o g a d t a egy h e l y b e l i 
ú r h ö l g y , a k i t ő l m á r e s i e egy ezüs t ó r a éa l áncz , k é t 
a r a n y g y ű r ű , egy p á r női cz ipő és 6 f r t k é s z p é n z e l t o l -
va j l á s a u t á n m e g s z ö k ö t t . A s z é p s é g o s t e r e m t é s k ö r ö z t e t i k . 

— Részegség áldozata. Kovács J ó z s e f I I . - a s s z o n y -

fai l egény f. hó h a r m a d i k á n b ú t o r o k a t azá l l i to t t K ő -
szegre , hol v a l a m e l y i k k i s s e b r e n d ü bot 'mé ré sben a n n y i t 
t a l á l t bevet iu i a b o r b ó l , hogy v iaszafe lé a N e m e s - C s o ó 
és N a g y - K i s - P a t y közö t t i ú t o n , az o t t levő p o c s o l y á b a 
e se t t — éa b e l e f ú l t . 

— Állategészségügyi kimutatás. M e g y é n k b e n m u l t 
hóban az á l l a t e g e s z s é g ügy k e d v e z ő vol t . A m e n n y i b e n 
P á c s o n y b a n 1 — K. K o v á c s i b a n 1, s igy összesen csak 2 
községben 2 u d v a r r a l l é p f e n o vol t . 

— Hirdetmeny. A f o l y ó 1895- ik é v r e k i v e t e t t ú t -
a d ó k n a k és p e d i g ugy nz e g y e n e s á l l a m i n d ó k u t á n (az 
á l t a l á n o s j ö v e d e l m i p ó i a d ó k k i z á r á s á v a l ) 8 % - b a n m e g á l -
lap í to t t ú t a d ó n a k ( A , ) m i n t a m i m i u i u m o k k ü l ö n ki-
t ü n t e t é s é t ( B , ) t a r t a l m a z ó e g y é n e n k é n t i k ive téa i l a j s t r o m a i 
15 n a p o n á t , vagy is fo lyó evi m á j u s bó 9. n a p j á t ó l m á -
j u s hő 24 . n a p j á i g Kőszeg vá ros p é n z t á r i h i v a t a l á b a n 
k ö z s z e m l é r e t é t e t n e k ki, s e r rő l az összes l a k o s s á g oly 
f i g y e l m e z t e t é s me l l e t t é r t e s í t t e t i k , bogy ezen i d ő t a r t a m 
a l a t t a z ú t a d ó k ive tés i l a j s t r o m o k a t b á r k i m e g t e k i n t h e t i 
s a s é r e l m e s n e k t a r to t t ú t a d ó k i v e t é s e l len a községi 
e l ő l j á r ö s á g u il l evő ú t a d ó f e l s z ó l a m l á s i j e g y z ő k ö n y v b e n 
fe l szó la lássa l é l h e t . Kzen f e l s zó l a l á s csak a f e n t e b b i b a -
t á r i d ő a l a t t e s z k ö z ö l h e t ő . A b é l y e g m e n t e a f e l s z ó l a l á s h o z 
m i n d a z o n o k i r a t o k m e l l é k l e n d ő k , m e l y e k a s é r e l e m a l a -
p o s s á g á t az 1 8 9 0 . I. l . -oz. é r t e l m é b e n i g a z o l j á k a egy -
s z e r s m i n d az ú t a d ó k ive tés i A) vagy B) l a j s t r o m azon 
t é t e l s z á m a ia f e l t é t l e n ü l m e g j e l ö l e n d ő , me ly a l a t t fe l szó-
laló a k ö z s z e m l é r e k i t e t t u i n d ó - l a j s i r o m b a n e l ő f o r d u l . 
B i r t o k v á s á r l á s , c s e r e , ö r ö k l é s vagy m á s ozimen s z e r z e t t 
i n g a t l a n o k u d ó j a u t á n k i v e t e t t ú t a d ó c sak azon e s e t r e 
o s z t h a t ó fal a r á n y o s a n é t f ize t te t ik az u j t u l a j d o n o s á l -
tal , ha a b i r tok v á l t o z á s m á r az á l l a m i a d ó n y i l v á n t a r -
t á s b a n ( k a t a a t e r ) ia k e r e s z t ü l v e z e t t e t e t t . E l k é s e t t e n be-
é r k e z e t t vagy f e l s zo re l e t l en fe l szó la lások v i s s z a u t a s i t t a t n i 
f o g n a k . E z e n h i r d e t m é n y a k ö z s é g b e n n y i l v á n o s he lyen 
k i f ü g g e s z t e n d ő , s z o k á s o s m ó d o n l e g n a g y o b b n y i l v á n o s s á g -
gal közh í r r é t e e n d ő s e n n e k m e g t ö r t é n t e az ú t a d ó l a j s t -
romokon a k ö z s t g i e l ö l j á r ó s á g á l la l h iva t a lo san bizo-
n y í t a n d ó . 

S z o m b a t h e l y e n , 1 8 9 6 . év i á p r i l i s hó 4 - é n . 
Károlyi Antal ak., 

kir . tanácsos, Vasvármegye a l i spán ja . 

— Alapszabály-megerősítés. A nagy oaömötei önk. 
t ű z o l t ó - e g y l e t a l a p s z a b á l y a i a b e l ü g y m i n i s z t e r i j ó v á h a -
gyás t z á r a d é k k a l e l l á t v a a t ö r v é n y h a t ó s á g h o z l e é r k e z t e k . 

— Elvi jelentőségű határozat. A k i r . C u r i a a 
napokb i in olvi j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t o t hozo t t . E g y p é n z -
h a m i s í t ó b a n d a f e l e t t való í t é le t i n d o k o l á s á b a n u g y a n i s 
k i m o n d o t t a , hogy az ezüa t egy k o r o n á s nom ú g y n e v e z e t t 
c o u r r a n s p é n z , h a n e m e g y s z e r ű vá l tó pénz a ugy pol-
gá r i , m i n t b ü n t e t ő p e r e k b e n m i n t i lyen v e e n d ő t e k i n t e t b e . 

— Az államjegyek beváltása. A p r i l L h a v á b a n 
1 mil l ió egy f o r i n t o s é s 6 mi l l ió é r t é k ű öt fo r iu tos á l l a m -
j e g y e k e t v á l t o t t be a k é t k o r m á n y ; az e l ő b b i e k e t e z ü s t -
pénzze l a z u t ó b b i a k a t ped ig b a n k j e g y e k k o l h e l y e t t o s i t v o , 
5 mi l l ió f r t s ó b á n y a j o g y k i b o c s á t á s a á l ta l az á l l a m j e g y 
fo rga lom összeson 12 mi l l ióva l a p a d t . F o r g a l o m b a n össze-
sen 4 4 mi l l ió egy fo r i n to s á l l a m j e g y v a n . 

— Az ezredévet országos kiállításra a haza i ipa-
rosok k ö z ü l m á r igen s o k a n j o l e n t k e z t o k . A v a s - é s f é m -
ipa rbó l 8 0 7 , a f a és b ú t o r ipurbó l 4 4 2 , a bőr tex t i l 
ós r u h á z a t i i p a r b ó l 1 0 8 5 . az é l e lmezés i ipa rbó l ped ig 
2 2 3 b e j e l e n t é s t ö r t é n t . 

h ö l g y ü n k som r e f l e k t á l e r r e . H i s z t u d j á k azt a z o k , 
k i k e t — — m e g p u m p o l t a k z ö N p a p i r o s a i k k a l , meg fe -
ke t e — és k é k s z e m e i k k e l . A n y o m d a f e s t é k h e l y e t t a z 
az édes ö n t u d a t l egyen a l egszebb a j á n d é k u k . 

Különfélék. 
— Megtörtént. A m á j u s i h u r c o l k o d á s a l k a l m á v a l 

egy u r l a k á s t k e r o s e t t . E g y özvegy a s s z o n y n a k m e g 
k i adó l a k á s a volt , a m i t a k a p u n h i r d e t e t t is. A l a k á s 
ke re ső u r m e g n é z t e . C s a k nézte . 

— É n özvegy e m b e r vagyok — m o n d á ő, az öz-
vegy e m b e r . 

— 8 ón özvogy asszony — m o n d á ő, az ö z v e g y 
asszony . 

— K i v e s z e m a l a k á s t — m o n d á ő, az özvegy e m b e r . 
— J ó l van , — m o n d á az özvegy a s s z o n y . 
— T e h á t i t t m a r a d h a t o k ? k é r d é ő, az özvegy 

e m b e r . 
— I t t — fe le ié ő, a z özvegy asszony . 
— Ö r ö k r e P — k é r d é s ó h a j t v a 6, az özvegy e m b e r . 
— Ö r ö k re, f e l e l t e e lp i ru lva ő, az özvegy a s s z o n y . 
— Akinek nem kell a felesége. S z ű r d o l m á n y o s , 

z s i r o s k a l a p u a tyaf i á l l í t o t t be mul t s z e r d á n s z e r k e s z t ő -
s é g ü n k b e . 

— M a g u k v o l n á n a k az u j s á g c s i n á l ó u rak P 
— Mi v o l n á n k . Mi j á r a t b a n van j ó e m b e r P 
— H á t én volnék F e k e t e J á n o s , P o d g o r i á b ó l . H á t 

a f e l e s é g e m e l s z ö k ö t t . 
— E l - e ! 
— El á m ! H á t a z t á n azt a k a r o m , hogy t e g y é k 

ki az u j s á g j u k b a , hogy többe t viasza se j ö j j ö n . 
- N e ? 
— D e ne á m ! N o k e m többe t noiu kuli . H á t k i -

tesz ik az u rak P 
— Ki . 
— No, a k k o r jól van . H á t ini lesz a fizottség P 
— S e m m i . 
— No, há t a k k o r az I s ten á l d j a mog az u r a k a t . 

M a j d a j ö v ő h e t i v á s á r o n m á s o d m a g a m m a l j ö v ö k . A k k o r 
meg azt t egyék be le nz u r a k , hogy n e m e s F e k e t e 
J á n o s veszi vala m a g á n a k h á z a s t á r s u l S z e g f ű s z e g J u l i -
á n n á l . Mer t n e k e m n e m kell a f e l e ségem. 

— Hasznos ujltás. P a p i r k e r e a k e d ő : En-
g e d j e meg N a g y s á d , hogy m e g m u t a s s a m a l e g ú j a b b női 
l e v é l p a p i r o s t . 

— Nagyon cs inos . D e nom é r t e m , m i é r t va ló ez 
osak n ő k n e k P 

— A z é r t mer i a p a p i r o s r a vagy t ízszer r á van 
n y o m t a t v a az „ U . i ." 

C s a r n o k . 

A te szemeid. 
Egykor á lmaimban felszálltam a légbe, 
Fel legekkel úsztam kéklő messzeség be. 
Közelről lát tam a csillag ragyogását , 
A hold halvány fényét , meteor hullását. 

I»e amit kerestem, 
Fenn meg uem talál tam, 
Sem a hold f ényábsn 
8 csillag ragyogásban. 

Behatoltam a fáid t i tkos r s j t s k á b e , 
8 láttam a gyémántot ragyogóan égve 

B ibá jos ro l l a fény, 
Lelkem e l ragadta , 
8 nem talál tam gyönyört , 
Nem leltem án abba 

Mélyábe leszálltam háborgó tengernek, 
Hol sz igazgyöngyök s koral lok te remnek . 
8 a midőn a hullám felet tem b e z á r u l t : 
Túlvilági fány volt, ami alám tá ru l t . 

Nem találtam itt sem 
Azt, amit keres tem : 
Azt a fényt, mely ragyog 
TOndöklS szsmedbsn . 

Mert ragyogóbb gyáraánt, Mert ragyogóbb csillag, 
Drágább gyöngy a kát szép szemed, 
Mely most reám csillog. 

Fekete László. 

Májusi gondolatok. 
V a n n a k do lgok , mik f ö l ö t t n e v e t n ü n k ke l l , bá r 

m á s o k a z o k a t k o m o l y a k n a k t a r t j á k . 
* 

Az e m b e r e k a k k o r a l e g j o b b a k , ha l e g v i d o r a b b a k . 

M a g a s a b b töké ly h i á u y á b a n r endesen a t e r m é s z e -
tes az , a m i l e g j o b b a n t e t sz ik . 

U t á n z á s a l egb iz tosabb h íze lgés . 
* 

Az e inbe r i s ze l l eme t a m a g á n y a l k o t j a , d e az e m -
be reke t a t á r s a s á g a l k a l m a z z a . 

* 

Az e m b e r t m e g g y a l u l j á k a t á r s a s á g b a n , d e é n j é b ő l 
is vesz í t . 

A fo ly tonos t á r s a s á g o t h a j h á s z ó p e d á n s lesz , vagy 
— m a j o m . 

* 

A m a g á n y o s e m b e r u r a ö n m a g á n a k . A f o l y t o n o s 
t á r s a s á g b a n é lő t m á s o k u r a l j á k . 

* 

B e s z é l n i és s é r t en i sok ombornó l u g y a n a z . A z i lye-
n e k n e k j o b b le t t volna n é m á n s z ü l e t n i ü k . 

* 

M i n d i g j ó n y e r e s é g l euue , ha ró lunk n e m beszé l -
uének j ó t a m a f e l l é t m e l l e t t , bogy rosasa t se m o n d a n a k . 

D ic sé rn i h iú ság . G y a l á z n i a l á v a l ó s á g . 
0 

V a n n a k d i c s é r e t o k , m e l y e k g y a l á z n a k , a m i u t van-
nak ó c s á r l á a o k , m e l y e k m a g a s z t a l n a k . 

e 

A toll k ö n n y ű ; a po r szem még k ö n n y ü b b ; a l e n g e 
fuva l l a t l e g k ö u u y ü b b . H a n e m l e g e s l e g k ö n n y ü b b egy női 
— SZÍT. 

A vi lág sorsa — ugy m o n d j á k — a férf i k e z é b e n 
v a n . A fér f i t ped ig a nő veze t i . 

* 

A „ p l e t y k a " a s szony i m u n k a , mely aok k e l l e m e t -
lensége t c s i n á l h a t , h a n e m osak — m e g v e t é s t s zü l . Á m d e 
ha férfi c s i n á l j a , az u n d o k k á tesz i ö n m a g á t s uem meg-
vetés t , d e b o r z a d á l y t szül , m i n t a b ib l ia i b é l p o k l o s . 

Pisticus. 

Irodalom és művészet. 
— Millenniumi történelem. A „ A t h e n a e u i n " r . - t á r -

s a s á g k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő „A m a g y a r n e m z e t t ö r t é -
n e t e " ozim 10 kö te t e s n a g y m u n k á n a k ( M i l l e n n i u m i k i -
a d á s ) elaö k ö t e t é t mé l tó e l i smeré s se l f o g a d t a ugy a ko-
moly k r i t i ka , mint a m a g y a r o lvasó közöuaég , mely im-
m á r t i sz ta k é p e t bír m a g á n a k a l k o t n i a r r ó l a n a g y s z a -
bású m ű r ő l , a m i v é ez a vá l l a l a t , az e l ső k ö t e t u t á n 
í t é l v e ki fog f e j lődn i . Ezon kedvoző h a n g u l a t h a t á s a 
a l a t t i ndu l most ú t n a k a m á s o d i k k ö t e t ké t e laő f ü z e t e , 
me ly a s o r o z a t b a n 32 . 2 3 . s z á m o k k a l van j e l ö l v e . A 
m á s o d i k k ö t e t f ő c z i m e „ M a g y a r o r s z á g az Á r p á d b á l i ki-
r á lyok a l a t t " . I r t a : Marcza l i H e n r i k k i v á l ó t ö r t é n e t b u -
v á r u n k , k i t a m a k i t ü n t e t é s é r t , hogy i d ő k ö z b e n ö fe l -
s é g e á l ta l a budapos l i t u d o m á n y e g y e t e m m a g y a r tö r -
t éne lmi t a n s z é k é r e r e n d e s t a n á r n a k k i n e v e z t e t e t t . Hzt 
a m á s o d i k kö te te t rövid e lőszó n y i t j a m e g , m e l y n e k re -
m e k iu ioz i á l é j á t : E g y h á z a l a p k ö v é n e k l e t é t e l e " , V á g ó 
P á l r a j z o l t a . Az olső k ö n y v : „ K ü / . d o l e m a n e m z e t i 
f ü g g e t l e n s é g é r t " cz im a l a t t P e t e r os A b a S á m u e l , a 
p o g á n y l á z a d á s , a t r ó n v i s z á l y o k t ö r t é n e t é t t á r g y a l j a 
l ehe tő leg k i m e r í t ő e n , a z összes t ö r t é n e t i a d a t o k a l n a g y 
szo rga lommal e g y b e á l l í t v a és k r i t i k a i l a g f e ldo lgozva . 
E z e k h e z a f ü z e t e k h e z is p o m p á s n i ű m e l l é k l e t e k v a n n a k 
csa to lva : „ S z e n t Margi t z á r d á b a l é p " S z é k e l y B e r t a l a n 
n a g y s z e r ű f a l f e s t m é n y e a péosi s z é k e s e g y h á z b a n ; a 
„ M o r v a m e z ő * l á t k é p e ; S z e n t L á s z l ó e r e k l y e t a r t ó m e l l -
s z o b r a " a győr i székssegy házban ; a „ T a t á r o k b e t ö r é s e " 
r e m e k h a s o n m á s T u r ó a z i k r ó n i k á j á n a k a u g a b u r g i k i a -
d á s á b ó l . A szöveg közé ped ig a n n y i sok s zebbné l s z e b b 
k é p van n y o m a t v a , hogy esak a f őbbek f e l s o r o l á s á r a szo-
r í t k o z h a t u n k . Igy „ S t r a a s b u r g k ö z é p k o r i k é p e * S o h e d e l 
V i l á g k r ó n i k á j á b ó l , u g y a n o n n é t „ R e g e n s b u r g k ö z é p k o r i 
k é p e " , Metifö fa lu és A ménfő i c s a t á t é r " és a „ M á t r a -
a l j a S a á r n á l " l á t k é p e C s e r n a Ká ro ly e r e d e t i r a j z á b a n . 
A sa l zburg i benozós ko los tor m i s e k ö n y é b ő l ké t é r d e k e s 
k é p van b e m u t a t v a , az egy ik a X I . s z á z a d b ó l egy pa -
pot éa a más ik ogy p ü s p ö k ö t á b r á z o l e g y h á z i o r n a t u s -
ban . Közö lve van F . Z a u e t t i n e k G S . G a t t e r i r a j z a 
u t á n ké saü l t r ézmetsze tébő l „ S z e n t G e l l é r t v é r i a n u s á g a " , 
mely azt a j e l e n e t e t á b r á z o l j a , m időn az e lső Csanád i 
p ü a p ü k kocs i j áva l l e laaz i t t a l ik a D u n á b a a r ró l a h e g y -
ről , me ly most ró la G e l l é r t h e g y u e k n e v e z t e t i k . E z e n 
k ivül e z e k b e n a f ü z e t e k b e n be v a n n a k m u t a t v a a béosi 
k r ó n i k á n a k összes képe i , a m e l y e k e r r e a k o r r a v o n a t -
k o z n a k . E g y e s füze t á r a 3 0 k r . E lő f i ze té s a e g y e d e v r e 
( 1 9 f ü z e t ) 3 f r t 8 0 kr . , f é l év re (24 f ű z e t ) 7 fr t 2 0 k r . 
K a p h a t ó minden hazai k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

— Az Athanaeum Képes Irodalomtörténetéből meg-
j e l eu t a 32 ik f ü z e t , g a z d a g t a r t a l o m m a l és sok d iazea 
i l lusa t ráoz ióval . Az első cz ikkb . in a v á l l a l a t f ő s z e r k e s z -
t ő j e : B e ö t h y Zzol t f o l t a t j a Arany J á n o s r ó l i r t t a n u l -
m á n y á t , mely egyfe lő l a nagy kö l t ő e g y é n i s é g é n e k éa 
kf i l téazetének m é l y r e h a t ó bonczo láaa , t a l á ló j e l l e m e z é s e , 
más fe lő l a do lgosa t a z e r k e z e t e a n y e l y e t e k i n t e t é b e n 
e g y i k e a azerző l e g k i t ű n ő b b e s s a y i n e k . A f ű z e t 2-Í!i 
• z i k k é b e n R á k o s i J e n ő a 40 -os évek d r á m t i rodal i n á r ó l , 
e zú t t a l réazletesen Sz ig l ige t i rő l , C z a k o r ó l és T e l e k i L á s z -
lóról ir, azzal az e r e d e t i f e l fogássa l , s ze l l emes e l ő a d á s -
sal, mely R á k o s i m i n d e n d o l g o z a t á t j e l l e m z i . A h á r o m 
íves vaskos f ü z e i b e n nem kevesobb in in t 2 1 i l l u s z t r á c z i ó 
v a n : b á r o m kü lön m e l l é k l e t ü l , a többi a s z ö v e g b e n : u . 
m . A r a n y n a k Pe tő f i és B a r a h á a á l t a l l a j z o l t k é p e i , 
A r a u y é , Sz ig l ige t i , C s i k ó , T e l e k i a r c z k é p e i , A r a n y 
mell- éa é rczszobra i , a s z ín l ap , m e l y e n mint sz ínész sze-
repel , a n n a k a T o l d i - p é l d á n y n a k o z i m l a p j a , m e l y b ő l r e -
mek t i i l o g i á j á n a k t á r g y á t ve t t e , ogy angol levele ( P e -
tőfihea), n a g y k ő r ö s i l a k ó h á z a , a N a g y i d a i c z igá i i yok 
c z i m k é p e , a sza lou ta i A r a n y - s z o b a éa s í r e m l é k e , Sz ig l i -
ge t i Két p i s z t o l y á n a k c z i m k é p e , p á r s o r n y i k é z i r a t a 
„ F e n n az e r n y ő b ő l * és s í r e m l é k e ; k ü l ö n a netn/ .et i aain-
h á z elaö e l ő a d á a á n a k s z i n l a p j a ( s z i n n y o m a t b a n ) , t o v á b b á 
K e m é n y Z s i g m o n d és P e t ő f i n e k kéz i r a t a ibó l h a s o n m á s o k . 
V a l ó b a n e nagy fou te saágu vá l l a l a t d i c s é r e t é r e e l ég t a r -
t a l m á u a k és i l l u s z t r á c z i ó n s k f e l s o r o l á s a ; ez n e m o s a k 
g a z d a g s á g á t , h a n e m a s z e r k e s z t ő k íz lésé t s a k i a d ó - t á r -
s u l a t á l é o z a t k é a s s e g e t ia m i n d e n n é l j o b b a n d i c a é r i . A 
vál la la t be fe j ezéae ig m á r csak n é h á n y f ü z e t van b á t r a . 
K a p h a t ó mindon hazai k ö n y v k e r e s k e d é s b e n f ü z e t e n k i n t 
4 0 k r é r t . 

Henneberg-se lyem c s a k i s a k k o r va lódi , ha 
közve t len g y á r a m b ó l r ende l i k — f e k e t e , f e h é r és színe-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r k é n t — s i m a , cs ikós , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s. a . t . (min i egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) *. a. t . 
postabér és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld : Henneberg Q. (cs. k. udvari 
szillitO) s e ly rmgyá ra Zür ichben. S v á j c á b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 kros , és l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l e s e k pon-
tosan e l i n t é z t e t n e k . 



Piaezi árak. 
Hnza 100 ki lo . 6 f r t . 10 k r tó l « f r t . 2 5 kr 

Hoza . . ft V 4 0 . * 60 , 
Á r p a . • 

— W 
m 7 • ' a 

K u k o r i c z n u j . . « « 7 0 . 7 * " w 

Z a b . . . tí • • 0 • 3 0 . 

H i r d e t é s e k . 

Üzlethelyiségek 
l» í r h v a <1 a * a . 

A f ő t é r e n 4 üzlethelyiség, lakással, 
avagy anélkül bérl»e atlantié. 

Bővebbet M a t i f H J í t n o f t háztulajdo-
nosnál. 

H I H D E T M £ I Y . 

Ö c»á»zári és Apostoli királyi f e l s ő n e k f. é. j a n u á r hó 
17-én Budapesten kelt legfelsőbb e lha tá ro lása folytán ezen-

nel inegindittatik a 

XIII. m a g y a r k i r . á l l a m s o r s j á t é k . 
melynek tiszt* jövadelméWH a pesti szegónygyermek-kárház-
egvíet , 11 budai nőegylet, vagyontalan állami tisztviselők 
özvegyei ós árvái r a - ' é r e gyűj tendő alap, a Mensa nkade-
mika, a hárotnszókniegyoi árva tiu és szeretetház, a siket-
némák kolozsvári arszágos intézate, az aradi s iketnáma is-
kola. a fiumei Mária árvaház egyenkint e^y tized részben 
és a K a n o l d e r f é l e tan- éa nevi'lőiiitázet. a nagyniihálvi kör-
kórház, a fehár kereszt egylet és a budapesti angol kisasz-
szonyok tanintáfe te egy huszad részben fognak részesittetni. 

R sorsjáték összes 3282-ben megállapítot t nyerem*-
nyei az a láhb következő já tékterv szerint 160.000 for in t ra 
rúgnak és ped ig : 
1 fönyerem-ny «0000 frt 2 nvereménv agyenkint 2000 frt 
1 . 15000 . 4 • ' ' „ 1000 „ 
1 . ÍOOOO 20 „ 500 „ 
1 nyeremény 5000 . 50 . . 100 „ 
1 . 4000 . 200 „ 50 „ 
1 . 3000 . 3000 . . 10 „ 
HZ összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 

A húzás visszavonhatlauul IMt t .V é v i j u n i u * 
l lO 1 i f t - l l « Budapesten történik. 
Egy sorsjegy ara 2 f r t t a l o. e. van megállapítva. 

£ori jegvek kxphatók a lottó igazgatóságnál /Judapes-
ten (Pest , fövámház, félemelet) , a hová a megrendel t ára 
postautalvány mellett e lőre beküldendő, valamennyi lottó-, 
nó- és adóhivatalnál , a legtöbb postahivatalnál , a bécsi 
„Merkur u -uá l én minden városbeli és nevezetesebb helység-
ben felállított egyáb sorsjegyárnló közegnél. 

Budapesten. lhM.'t. j anuá r hó 17-én, 

M. kir. lotto-igazgatóság. 

Zacherlin 

hatása bámulatos! Öl, — mint semmi más 
szer, — mindenféle férget, és ezért ar egész világon az ö nemében páratlannak bizonyult és 

kerestetik. Ismertető jelei: 1. a lepecsételt üveg. 2. a „Zaclierl" név. 
Köaitgea Jáno«a (Ivula urnái, 

f'nllák Sándor . 
t 'ngor Józ«ef „ 

Kőszegen 
Ó Schlainiag 
Csrprpg 

Waiabeeker Kde urnái . 
Mayer Henrik . 
Kőim Sándor . 

Ciepreg 
Pinka ff lil 
Schlaining 

Simonyi Krnő árnál 
Stróbl' Károly „ 
R«iss Dávid „ 

„ K a u f e b e i m S c h m i e d und n i c h t b e i m S c h m i e d e l ! " 
gy mondja egy régi német közmondás, s ezt jogosan 
a lka lmazhatom az én czégeinre, mivel msk egy nagy 
i l l te tnek, mint n milyen ur. anyám s u mely a t á rukat 
óriáni mennyiségben készpénzfizetés mellett vánárolja be, 
Inhetuek s küldésnél kevé-t költségei, mely körülmény 

mindenese t r e tt vevt előnyére vál ik. 

S z é p min t ik III i g á n v e v ő k n e k i n g v e n s b é r m e n t v e , 
tiaxdagen k i á l l í t o t t m i n t a k t t n y r f k 

. . s z a b ó k n a k b e r n i e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r n v i e u én d o s k i n g a maga* k l é r o a számára. 
Szabályszerű kelmék r*. é< kir l l s z l l s g y e n r n h a k -
n a k . a g g l i a r r z e s o k , t ö z e l l é k , t e r n á s z e k -
és l i b é r i á k n a k , b l l á r d - ét j á t é k a s z t a l o k r a 
való poHztó. I . o d e n , vízhatlan T a d á s z k a b á t e k i i a k , 
oly nagy válasziákban, aminőt 10-szorex konkur r rn t i a 
sem képes felmutatni . M a s ó k e l m é k , u t a z ó p l a i -
d e k 4 - 1 4 f r t i f . k/C szsbokellekek 

(u. in. uj jbálés. gombok, tűk, uzérna). 
Olosó, t isztességes, tiszta gyapjus posztóáruk és 

nem olcsó rongyokat , melyek a l ig érdemesek a szabó 
lolójára, a jánl 

S t i k a r o f c k y J á n o s 
B i t i NN ben, Ausztr ia-Magyarország leg-

nagyobb posztógyára félmillió frt 
értékben. 

K z é t k H I d é s u t á n v é t m e l l e t t . 
F i g y e l m e z t e t é s : Utazók ás házalók St lka 

r o f s k y - f é l s a r u cimen aka r j ák á ru ika t ártákeititeni. Ét hogy 
ily elcsábítások elő ne fo rdu l j anak , értenitem n t. vevő-
ket , hogy ettéle embereknek árut nem adok el. 

Kiismert legtisztább 

alkalikus 

g y ó g y . v i z 
orvos i t i - k in l é lyok t a p a s z t a l a t a s z e r i n t ki-

váló g \ é g y baiásHiil b í r k ö h ö g é s és r e k e d t s e g n é l , 
tüdő , gyomor- < s holyagkurutnál. 

Sorral vegyítve felséges ital. 
M a i : y a r o r s z á o i f ő r a k t á r : 

Bauer Lajos és tes tvére Budapest, 
A r a n y J á n o s - u t c z a M. sz i im. 

S m t az 4 1 ™ ' i 
M u 
M 
I 
M 
• 

Kerékpárok. 
Mérsékelt áron kaphatók a steyri legy-

vergyári gépek és angol bicyclik 

K i r c h k n o p f M i h á l y 
gépmktárában, Kőszegen. 

K ü l ö a l e g e a s é g : K a t o a i i k u é k p & r o k . 

Egy évi jótállás mellett. 

G - ó p j a - v i t ó h e l y . 

Törött gépek a legrövidebb idő alatt 
gyorsan és pontosan javíttatnak. 

Árjegyzék 5 kr. levélbélyeg ellenében 
ingyeu. 

Kerékpárok. 

K E I L - a - L ü J O S - f ó l © 

Padlozat-fénymáz 
( O - L Ü S U H ) 

l e g k i t ű n ő b b nnir.olóazer puhít p a d l ó azámi i ra . 1 nagy p.il.ic/.k á r a 1 f r t 3 5 k r . , 1 k i s paluc/.k á r a 6 8 k r . 

V i a s z k - k e i l ő c s 
l e g j o b b é* l e g e g ) a z e r ü b b b e e r e a z t ő - n o r k e m é n y 

pud ló n z á m á r a . 1 koenüg á r a fin k r . 

A rany-fény máz 
k é p k e r e t e k s t b . b e a r a n y o z á s á r a . Kgy 

kis pa l aczk á r a 2 0 k r . 

M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

U N O E R J Ó Z S E F - n é l K Ő S Z E G E N . 

" N y ü i n a l o t t k ^ i g r l ( i y u f a k f t t i y v n y o m d á j á b a n K línttTg «• u 

N e m a r e k l á m n a k , hanem a sok szer ember általi 
a k i k „ s z e m e l y e s t o T á b b a j a n l á s n a k , — 

fílCHTEfí-We TIHCT. CAPSICI COMP.-t 
(Horgony-Pain-Expollert) 

az utolsó 25 evlion ló sikerrel használtak, — köszönheti ezen 
igasán Isttím haUsu házisaer nagy eltcrinsztfsát éa sltalánoa 
kedvolts.-íét Ki a Tmri. eafuna comft-t (Horgony-I'ain-Ex-
Isillert) köszvenynel cnzsal ttagszaggstasnal), keresztcsoat-
fajásaál, fej- t s fogfaja nal, ctiipfajdalemnil. fájdaloMCSil-
lapitó bodórzs>|óskent alkalmazta, sl.bol o^v nvoget mindig 
keszletb*n fog tartani, hngv azt mcghalestknel is, mint leve-
zeti, elhárító szőrnek alkalmazhassa Kzen rég jónak bi-
zonyult haziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 70 kr. 
és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kapható s gcógyszertá-
rakbao; B u d a p e s t e n Térök Jámmmt gyógy-
szerésznél. — ínak a „Horgony" vedjegygyei ellátott 
flvegek elfogadandok. 

Rlchter-léle gyar Radolstadtbaa, Thűringiábaa. 

é s 
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